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Impact Paragraph 

 

In a basic sense, this study provides an analysis of personal pronouns and progressive 

aspect in Cité Duits, thereby shedding light on the contact processes between colloquial 

spoken German, Belgian Dutch, and the Limburgish dialect Maaslands, three varieties that 

are structurally extremely similar. Yet in a broader sense, this study recognizes the various 

linguistic resources of the former mining community by showing that its language use is 

unique and worth investigating. While much research has focused on the language 

practices of immigrants as opposed to long-time residents, the speakers central to this 

study can be regarded as falling in between two ‘categories’: they are no migrants but 

were locally-born and have the Belgian nationality. At the same time, most of them do not 

feel completely Belgian (see also § 2.3.2). As one of the speakers put it, ‘we are paper-

Belgians.’ In this section, I will briefly highlight the relevance of my dissertation, how I 

reached out to different audiences, and consider the possible meanings of my research in 

the nearby future.1 

 First, this study enhances our knowledge of language contact processes between 

closely related varieties and Germanic in particular, as well as of informal spoken 

language. Working on this dissertation has made me aware of several important challenges 

that one encounters when analyzing data of informal spoken group-interactions. While the 

research was unfolding, it became evident that many previous studies draw conclusions 

based on ‘conceptionally written’ language. But informal and formal language may differ 

significantly. For this reason, I suggest that linguistics research ought to pay closer 

attention to informal speech data. Such data reveal how grammar is used in daily 

interactions, but they can also offer a window onto the dynamics of language change. 

 Second, I believe that my dissertation is relevant to the studied community, as 

well as to other communities marked by similar experiences. Most of my interviewees 

seemed to appreciate the opportunity to share their viewpoints and experiences of growing 

up in a mining family. That the university finally paid attention to their language and social 

practices actually meant a lot to them after decades of discrimination and stigmatization. 

For many decades, the community of Eisden-cité remained largely marginalized, and 

many of its members faced discrimination and hostility in childhood and their later life. 

The harsh work of being a coal miner was often undervalued, while belonging to a mining 

family and coming from the cité was highly stigmatized. Although perceptions of miners 

slowly grew more positive after the kolenslag, a postwar recruitment policy introduced by 

Minister Achille Van Acker to increase the production of coal, in-depth conversations 

 
1 While I strongly support efforts that encourage scholars and scientists to step down from the ivory 

tower of academic achievement and consider the wider world, I personally question whether it is 

beneficial to make it mandatory for scholars to evaluate their outcomes in terms of economic and 

social criteria. 
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with numerous community members proved that such prejudices at least persisted up to 

the late 1970s.  

 Even though this dissertation took on a historical dimension in focusing on the 

1930s, it should be stressed that newcomers continue to encounter problems of integration 

in present-day society. While schools tend to teach only those languages spoken in 

economically-prosperous countries, it would be highly beneficial to offer classes in 

regional (e.g. Limburgish) and minority (e.g. Turkish) languages. This would create more 

awareness for cultural, social, and linguistic diversity, and perhaps facilitate integration 

efforts in regions where the local variety plays a crucial role in social interaction. 

Similarly, if a particular region wants to attract employees from elsewhere and also keep 

them, integration measures for newcomers must be substantially improved. Language 

classes are quite expensive and therefore only accessible to those who can afford them, 

while such classes may also be incompatible with the schedule of many workers. For 

companies that (aim to) work with people from numerous linguistic backgrounds, tailor-

made language classes may help to sustain their ambitions, in particular in sectors that 

depend on attracting a large number of workers from abroad. 

  

 Finally, I shared the insights I acquired while conducting my research with 

various audiences at different events. I presented my work at seventeen conferences and 

workshops, and I published several peer-reviewed articles. Next to talks and presentations 

to a linguistic audience, I presented some preliminary findings at NWO Bessensap (June 

10, 2016), attended by journalists, scholars from a wide range of disciplines, and the 

general public. I was also an invited speaker at the conference De dynamiek van het 

Limburgs (December 14, 2016) in Maastricht, directed to a large audience interested in 

particular in Limburgish. Likewise, I presented my work at Gruuts op mien moojertaol 

(February 21, 2018, Maastricht) and at the interdisciplinary symposium ‘Multilingualism 

as Migration’ in Luxemburg (July 3 and 4, 2017), attended by scholars from various 

disciplines. In addition, there was interest by the media in this research: A video clip2 

made by Maastricht University features me during fieldwork, and NRC Handelsblad, one 

of the leading newspapers of the Netherlands, published an extensive article on this 

project, which can be assumed to have reached a large readership.3 Writing a dissertation, 

however, taught me much beyond linguistics. I believe that a large share of the knowledge 

one acquires during the PhD trajectory pertains to broader skills not directly related to the 

topic of the dissertation. The insights and capabilities I developed along the way will prove 

to be useful in the nearby future, as I will continue to share my knowledge with 

researchers, students, and lay audiences. 

 
2 Please see https://www.youtube.com/watch?v=DoJGWUzjtd4. 
3 See https://www.nrc.nl/nieuws/2017/02/17/hoe-net-over-de-grens-razendsnel-een-nieuwe-taal-

ontstond-6727658-a1546528. 


